
Waldemar Kościukiewicz

 ul. Kossaka 2, 59-900 Zgorzelec
       Tel / Fax  (0 75) 7719765

1  Oryginał karty podatkowej ( Lohnsteuerkarte ) lub zaświadczenia ( Besondere Lohnsteuerbescheinigung )
Dotyczy tylko osób, które oprócz prowadzenia działalności gospodarczej w tym samym roku także były zatrudnione w Niemczech na umowie o pracę.

1a Osoby, które pracowały na własny rachunek zamiast, lub oprócz poz.(1) proszone są o wypełnienie druku

Einnahmen-Ausgaben (Firma jedoosobowa)

2  dokladne wypelnienie druku "Dane do rozliczenia..."

3  podpisanie formularza zeznania podatkowego - Einkommensteuererklärung  - ( na dole w miejscu "Unterschrift")
 Prosze tylko podpisac - nic nie wpisywac odrecznie, poniewaz caly formularz zostanie wypelniony przy pomocy drukarki.

4  wypelnienie zaswiadczenia o dochodach w Polsce i potwierdzenie w polskim Urzedzie Skarbowym
 formularz - Zaświadczenie kraje UE/EOG.

5 O ile jest Pani/Pan w posiadaniu: przyslanie kopii zameldowania i wymeldowania w Niemczech oraz innych

załączników dokumentujących przebieg pobytu i pracy w Niemczech

6 Jeżeli posiada Pan/Pani korespondencję z niemieckiego urzędu skarbowego z ostaniego roku
to proszę o jej przesłanie.

7 Umowa - prosze podpisać i zaznaczyć wybraną opcję odplatności.

Uwaga!!  Tylko, gdy zarobki roczne przekraczaja 10.000 EUR (razem z zarobkami w Polsce).

8  Zaswiadczenie o stanie rodzinnym potwierdzone przez Urzad Miasta lub Gminy w Pani/Pana miejscu zamieszkania

W przypadku pelnoletnich dzieci, które ucza sie lub studiuja, prosze przyslac takze zaswiadczenie ze szkoly lub uczelni. Odpowiedni druk mozna pobrac

na stronie WWW   (Poz.5 ).www.zwrotpodatku.pracabezgranic.info/druki/spis.html

8  Komplet dokumentów wymienionych powyzej prosze wyslac listem poleconym na nasz adres:

Waldemar Kosciukiewicz

CONSULTING

ul. Kossaka 2

59-900 Zgorzelec

Uwaga! W przypadku działalności gospodarczej musza wplynac do urzedu w 
Niemczech na czas - tzn. do 31 maja po zakończeniu roku podatkowego!

Niemcy
roczne rozliczenie podatkowe dla osób samozatrudnionych

Osoby, które wykonywały w Niemczech pracę na własny rachunek mają obowiązek złożenia tam zeznania podatkowego

w tym celu prosimy przygptować następujące dokumenty

www.zwrotpodatku.pracabezgranic.info

Waldemar Kosciukiewicz CONSULTING, ul. Kossaka 2, 59-900 Zgorzelec. Tel/Fax (075)7719765, GSM 0603-790779, biuro@pracabezgranic.info

ZWROT PODATKÓW DLA PRACUJACYCH ZA GRANICA



FIRMA JEDNOOSOBOWA - INFORMACJA O PRZYCHODACH I ROZCHODACH NA TERENIE NIEMIEC - ROK……………….

(Ten druk wypełniają osoby, które uzyskały na terenie Niemiec dochody z działalności gospodarczej)

1) PRZYCHODY

Oświadczam, że moje całkowite przychody w Niemczech w w/w roku podatkowym wyniosły: Euro

(proszę podać kwotę należna, nawet jeżeli nie jest ona uregulowana w całości)

Z tego do dnia 31 XII otrzymałem zapłatę: Euro

Proszę przysłać kopie dowodów ksiegowych potwierdzających uzyskanie przychodu (wystawionych rachunków, faktur, pokwitowań itp.. dowodów otrzymania zapłaty):

2) ROZCHODY (tylko udokumentowane dowodami księgowymi) Razem netto (€) VAT (€) brutto (€)
Liczba 

dokumentów 

(16) Wydatki na towary handlowe i materiały (w tym koszty uboczne jak np.. transport, magazynowanie itp.)

(17) Wydatki na usługi obce (np.. podwykonawcy, czynsze, hotel, usługi pośredników, itp) 

(39) Wydatki na telefon, opłaty pocztowe, materiały biurowe

(40) Wydatki na dokształcanie, kursy, szkolenia i literaturę fachową

(41) Wydatki na porady prawne, podatkowe i prowadzenie księgowosci

(42) Pozostałe wydatki (nie mieszczące się w w/w kategorii - proszę przysłać kopie rachunków)

3) Prowadzenie podwójnego gospodarstwa domowego i użytkowanie samochodu osobowego w związku z prowadzeniem działalności.

Proszę szczegółowo wypełnić część dotyczącą przebiegu zatrudnienia na druku DANE DO ROZLICZENIA

Oświadczam, że powyższ informacja jest prawdziwa i kompletna

Imię i nazwisko: ................................................................................. Data i podpis: …………………………………………………………

Einnahmen - Ausgaben



UMOWA
samozatrudnienie

Klient: ………………………………………………………………..

zamieszkały: ………………………………………………………………..

KLIENT oświadcza, że zleca Firmie Waldemar Kościukiewicz Consulting  ( wpisanej do Rej. Dz. Gosp. W Zgorzelcu nr 006091/97)

zwanej USŁUGODAWCĄ prowadzenie sprawy rocznego rozliczenia podatkowego w Niemczech - rok podatkowy: 2008
na niżej podanych warunkach. Waldemar Kościukiewicz oświadcza, że niniejsze zlecenie przyjmuje.

I. Zakres usług

Zamiarem stron jest doprowadzenie złożenia przez klienta zeznania podatkowego w Niemczech. Zakres związanych z tym zakres

usług wykonywanych przez firmę Waldemar Kościukiewicz CONSULTING na rzecz  klienta obejmuje:

1. Dostarczenie wymaganych druków i formularzy koniecznych do zebrania danych i opracowania zeznania podatkowego.

2. Założenie indywidualnych akt sprawy oraz gromadzenie i przechowywanie wszelkich dokumentów (wzgl. ich kopii), które pozostają w związku ze sprawą rozliczenia 

podatkowego, do czasu jej zakończenia oraz przez 2 lata po jej zakończeniu z zastrzeżeniem wymienionym w pkt. 14

3. Opracowanie kompletnego zeznania podatkowego oraz przesłanie go do właściwego Urzędu Skarbowego w RFN

4. Poinformowanie klienta na piśmie o dacie wysłania jego zeznania podatkowego wraz z podaniem adresu niemieckiego Urzędu Skarbowego, do którego wysłano

dokumenty oraz spodziewanej wysokości zwrotu lub dopłaty podatku.

5 Zaproponowanie klientowi odpowiedzi na wszelką ewentualną korespondencję urzędową związaną ze sprawą ( w tym ewentualnych odwołań w razie niekorzystnych

decyzji urzędu) i wysyłanie jej w klientowi w języku niemieckim  formie gotowej do podpisu.

6. W razie konieczności przekazanie sprawy do dalszego prowadzenia przez niemieckiego doradcę podatkowego (za dodatkową odpłatnością).

7. Usługodawca zobowiązuje się poruszając się w granicach prawa i zgodności ze stanem faktycznym wykorzystać wszelkie otrzymane od klienta dokumenty i informacje

oraz znane mu przepisy i okoliczności w celu obniżenia obciążenia podatkowego lub uzyskania jak najwyższego zwrotu podatku.

8. Usługodawca ponosi w związku z w/w zakresem usług wszelkie koszty i opłaty z wyjątkiem wymienionych  w punktach 12 - 14.

II. Współdziałanie klienta

Stroną w postępowaniu podatkowym przed niemieckim Urzędem Skarbowym pozostaje klient. Usługa świadczona przez usługodawcę nie stanowi zastępstwa w czynnościach

prawnych. Wszystkie oświadczenia kierowane do urzędu skarbowego wymagają podpisu klienta.

9. Do klienta należy udzielanie potrzebnych informacji i terminowe dostarczenie prawidłowo wypełnionych oraz zależnie od potrzeb podpisanych lub potwierdzonych 

urzędowo dokumentów i formularzy zgodnie z otrzymanym wykazem i instrukcjami usługodawcy.

10. Przesyłanie na adres lub telefax usługodawcy kopii wszelkiej korespondencji z niemieckiego Urzędu Skarbowego w ciągu 7 dni od otrzymania

11. Wysyłanie listem poleconym do Urzędu Skarbowego w RFN korespondencji wymienionej w pkt.5 oraz przechowywanie potwierdzeń nadania.

12. Klient ponosi koszty tłumaczeń i opłat koniecznych do uzyskania dokumentów wymienionych w pkt. 9 oraz opłat pocztowych za korespondencję wym. w pkt. 10 i 11.

13. W razie konieczności skierowania sprawy do niemieckiego doradcy podatkowego ze względu na bezczynność urzędu lub z innych przyczyn niezależnych od 

usługodawcy klient ponosi dodatkowe koszty, jeżeli zostanie o nich zawczasu zawiadomiony i wyrazi na nie zgodę.

14. Klient ma prawo wglądu w akta swojej sprawy oraz mogą mu one zostać wydane w dowolnym momencie za opłatą manipulacyjną 5 EUR + koszty przesyłki. 

 Wydanie akt na życzenie klienta przed zakończeniem sprawy jest jednoznaczne ze zwolnieniem usługodawcy z dalszych zobowiązań.

15. Klient wyraża zgodę na przetwarzanie jego danych oraz ich udostępnianie osobom trzecim w związku z prowadzeniem sprawy zgodnie z obowiązującymi przepisami..

III. Odpłatność

16. Odpłatność za usługę wynosi 10,98%  przyznanego zwrotu podatku, lub zmniejszenia zobowiązania podatkowego jednak nie mniej niż 400zł za 1 rok podatkowy.

17. W przypadku nadesłania dokumentów rozliczeniowych bez zamknięcia roku przez biuro rachunkowe za wyprowadzenie księgowości pobierana jest opłata dodatkowa

w wysokości 8zł za każdą pozycję księgową w zestawienu kosztów lub przychodów.

18. Kwoty wymienione w pkt. 16 i 17 zawierają podatek VAT 22%.

18. Płatności prowizji należy dokonać z góry w wysokości zaliczkowej 400 zł (lub równowartość w EURO). 

19. Termin zapłaty pozostałej należności (o ile występuje) wynosi  7 dni po złożeniu zeznania podatkowego, a w przypadku odpłatności wynikającej ze zwrotu

podatku lub zmniejszenia długu podatkowego w terminie 30 dni od wydania decyzji podatkowej. W razie zalegania z zapłatą do należności WK Consulting doliczane są

odsetki ustawowe oraz koszty upomnień i windykacji.

 20. W razie nie wypłacenie zwrotu podatku lub jego części przez niemiecki urząd skarbowy z powodu istnienia zaległości podatkowych lub z innych tytułów

egzekucyjnych prowizja WK Consulting jest należna w całości.

załączone dokumenty

       zaświadczenie z biura rachunkowego o dochodach rocznych (np.. Einnahmen-Űberschuß-Rechnung)

       zaświadczenie o dochodach z pracy najemnej (np.. Lohnsteuerkarte, Besondere Lohnsteuerbescheinigung)

 WK Consulting Klient (data i podpis)

Konto  50 1020 5558 1111 1164 9700 0060  Bank PKO BP Warszawa   ***   Konto 6208938 BLZ 870 700 24  Deutsche Bank Chemnitz

Waldemar Kościukiewicz CONSULTING, ul. Kossaka 2, 59-900 Zgorzelec. Tel/Fax (075)7719765, GSM 0603-790779 www.zwrotpodatku.pracabezgranic.info

........................................................... ...........................................................

DE

Waldemar Kościukiewicz

C O N S U L T I N G 
PL 59-900 Zgorzelec, ul. Kossaka 2

Tel/Fax +48 757719765 

www.pracabezgranic.info





………………………………………………………
Name, Vorname / imię i nazwisko

………………………………………………………
Straße, Hausnummer / ulica i numer

………………………………………………………
PLZ, Ort / kod, miejscowość

An das Finanzamt…………………………………………………………………

do urzędu skarbowego

Angabe der Bankverbindung für Steuererstattungen
Rachunek bankowy do zwrotu podatku

IBAN: 
numer rachunku w 26-cyfrowym formacie IBAN poprzedzony dwuliterowym identyfikatorem kraju

BIC (SWIFT) : 

Name der Bank und Ort:

Nazwa banku i miejscowość

Kontoinhaber:

właściciel rachunku

      Ich / wir sind damit einverstanden, dass die angegebene Bankverbindung auch für

künftige Steuererstattungen gespeichert wird.

Ja / my wyrażamy zgodę, że w/w konto bankowe będzie wykorzystywane do zwrotu podatku

także w przyszłości.

Unterschrift / Unterschriften bei Zusammenveranlagung

podpis / podpisy przy wspólnym rozliczeniu małżonków



Zaświadczenie o stanie rodzinnym i miejscu zamieszkania pracownika
Bescheinigung über Wohnsitz und Familienstand des Arbeitnehmers

1. Nazwisko 2. Imiona
    Name    .............................................................     Vornamen ..............................................................

3. Data i miejsce urodzenia
    Geburtsdatum und Ort     .....................................    ............................................................................

4. Miejsce zameldowania na pobyt stały ( Hauptwohnsitz )

Kod pocztowy, miejscowość
PLZ, Ort .....................................    ...........................................................................
Ulica i numer domu / lokalu
Straße und Haus-Nr. ..................................................................................  Nr  .........................

Województwo, gmina
Bezirk, Gemeinde .....................................................................................................................

5. Współmałżonek (Ehegatte)
Nazwisko (Familienname) .....................................................................................................................

Imiona (Vornamen) .....................................................................................................................
Data i miejsce urodzenie
Geburtsdatum und Ort      .....................................    ............................................................................
Data i miejsce zawarcia
związku małżeńskiego .....................................    ...........................................................................
Datum und Ort der Eheschliessung

7. Dzieci własne i przysposobione zamieszkujące we wspólnym gospodarstwie domowym z pracownikiem
Leibliche und Adoptivkinder des Arbeitnehmers, die zu seinem Haushalt gehören.

Nazwiska i imiona oraz daty urodzenia dzieci ( Namen, Vornamen sowie Geburtsdaten der Kinder)

....................................................................       ...................................................    ...............................

....................................................................       ...................................................    ...............................

....................................................................       ...................................................    ...............................

....................................................................       ...................................................    ...............................

8. Potwierdza się, że w/w osoba pod w/w adresem zamieszkuje wraz z  wymienionymi członkami rodziny i pozostaje
tam zameldowana na stałe także w trakcie czasowego delegowania do pracy w RFN.
Es wird bestätigt, daß die o.g. Person unter o.a. Anschrift  mit genannten Haushaltsangehörigen wohnt und dort auch während des
Arbeitsaufenthalts in der BRD die Hauptwohnung unterhält.

................................................................
Miejscowość i data ( Ort und Datum)

Potwierdzenie przez Urząd Meldunkowy
Bestätigung der Meldebehörde

F - 7



2007ESt1A011NET 2007ESt1A011NET– Aug. 2007 –

2007
Eingangsstempel

1 Einkommensteuererklärung Antrag auf Festsetzung der
Arbeitnehmer-Sparzulage

2 Erklärung zur Feststellung des
verbleibenden Verlustvortrags

3 Steuernummer

Identifikationsnummer
(soweit schon erhalten)

Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten: Ehemann Ehefrau
4

An das Finanzamt
5

Bei Wohnsitzwechsel: bisheriges Finanzamt

6

Allgemeine Angaben Telefonische Rückfragen tagsüber unter Nr.

7

Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten: Ehemann – Name
8

Geburtsdatum

Vorname

9

Straße und Hausnummer

10

Postleitzahl

11 Religion

Religionsschlüssel:
Evangelisch = EV

Römisch-Katholisch = RK
nicht kirchensteuerpflichtig = VD

Weitere siehe Anleitung
Derzeitiger Wohnort

Ausgeübter Beruf

12

13
Verheiratet seit dem Verwitwet seit dem Geschieden seit dem Dauernd getrennt lebend seit dem

Ehefrau: Vorname
14

Geburtsdatum

Ggf. von Zeile 8 abweichender Name

15

Straße und Hausnummer (falls von Zeile 10 abweichend)

16

Postleitzahl

17
Derzeitiger Wohnort (falls von Zeile 11 abweichend)

Religion

Religionsschlüssel:
Evangelisch = EV

Römisch-Katholisch = RK
nicht kirchensteuerpflichtig = VD

Weitere siehe Anleitung

Ausgeübter Beruf

18

Nur von Ehegatten auszufüllen

19 Zusammen-
veranlagung

Getrennte
Veranlagung

Besondere Veranlagung für
das Jahr der Eheschließung

Wir haben Güter-
gemeinschaft vereinbart Nein Ja

Bankverbindung - Bitte stets angeben -
Kontonummer

20
Bankleitzahl

Geldinstitut (Zweigstelle) und Ort

21

22
Kontoinhaber
lt. Zeilen 8 und 9 oder:

Name (im Fall der Abtretung bitte amtlichen Abtretungsvordruck beifügen)

Der Steuerbescheid soll nicht mir / uns zugesandt werden, sondern:
Name

23

Vorname

24

Straße und Hausnummer oder Postfach

25

Postleitzahl Wohnort

26

Unterschrift Die mit der Steuererklärung angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 149 ff. der Abgabenordnung und der §§ 25, 46
des  Einkommensteuergesetze  erhoben.  Mir  ist  bekannt,  dass  Angaben  über  Kindschaftsverhältnisse  und  Pausch-

beträge für Behinderte erforderlichenfalls der Gemeinde mitgeteilt werden,
die für die Ausstellung der Lohnsteuerkarten zuständig ist.

27 Datum, Unterschrift(en)
Steuererklärungen sind eigenhändig - bei Ehegatten von beiden - zu unterschreiben.

Bei der Anfertigung dieser Steuererklärung hat mitgewirkt:

034037/07

20
07

00
30

12
01



2008ESt1A011NET 2008ESt1A011NET– Aug. 2008 –

2008
Eingangsstempel

1 Einkommensteuererklärung Antrag auf Festsetzung der
Arbeitnehmer-Sparzulage

2
Erklärung zur Feststellung des
verbleibenden Verlustvortrags

3 Steuernummer

Identifikationsnummer
(soweit schon erhalten)

Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten:Ehemann Ehefrau
4

An das Finanzamt
5

Bei Wohnsitzwechsel: bisheriges Finanzamt

6

Telefonische Rückfragen tagsüber unter Nr.

7

Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten: Ehemann –Name
8

Geburtsdatum

Vorname

9

Straße und Hausnummer

10

Postleitzahl

11 Religion

Religionsschlüssel:
Evangelisch = EV

Römisch-Katholisch = RK
nicht kirchensteuerpflichtig = VD

Weitere siehe Anleitung
Derzeitiger Wohnort

Ausgeübter Beruf

12

13
Verheiratet seit dem

TTMMJJJJ
Verwitwet seit dem

TTMMJJJJ
Geschieden seit dem

TTMMJJJJ
Dauernd getrennt lebend seit dem

TTMMJJJJ

Ehefrau: Vorname
14

Geburtsdatum

Ggf. von Zeile 8 abweichender Name

15

Straße und Hausnummer (falls von Zeile 10 abweichend)
16

Postleitzahl

17
Derzeitiger Wohnort (falls von Zeile 11 abweichend)

Religion

Religionsschlüssel:
Evangelisch = EV

Römisch-Katholisch = RK
nicht kirchensteuerpflichtig = VD

Weitere siehe Anleitung

Ausgeübter Beruf

18

Nur von Ehegatten auszufüllen

19 Zusammen-
veranlagung

Getrennte
Veranlagung

Besondere Veranlagung für
das Jahr der Eheschließung

Wir haben Güter-
gemeinschaft vereinbart

Bankverbindung - Bitte stets angeben -

Kontonummer

20
Bankleitzahl

Geldinstitut (Zweigstelle) und Ort

21

22
Kontoinhaber
lt. Zeilen 8 und 9 oder:

Name (im Fall der Abtretung bitte amtlichen Abtretungsvordruck beifügen)

Der Steuerbescheid soll nicht mir / uns zugesandt werden, sondern:

Name

23

Vorname

24

Straße und Hausnummer oder Postfach

25

Postleitzahl Wohnort

26

Die mit der Steuererklärung angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 149 ff. der Abgabenordnung und der §§ 25, 46
des Einkommensteuergesetzes erhoben. Mir ist bekannt, dass Angaben über Kindschaftsverhältnisse und Pausch-

beträge für Behinderte erforderlichenfalls der Gemeinde mitgeteilt werden,
die für die Ausstellung der Lohnsteuerkarten zuständig ist.

27 Datum, Unterschrift(en)
Steuererklärungen sind eigenhändig - bei Ehegatten von beiden - zu unterschreiben.

Bei der Anfertigung dieser Steuererklärung hat mitgewirkt:

034037/08

Allgemeine Angaben

Unterschrift

20
08

00
30

12
01



2009ESt1A014NET 2009ESt1A014NET

Steuernummer

Sonstige Angaben und Anträge

91

Gesellschaften / Gemeinschaften / ähnl. Modelle i. S. d. § 2 b EStG (Erläuterungen auf besonderem Blatt)

Es wurde ein verbleibender Verlustvortrag nach § 10 d EStG / Spendenvortrag
nach § 10 b EStG zum 31. 12. 2008 festgestellt für92 X Stpfl. / Ehemann X Ehefrau

Antrag auf Beschränkung des Verlustrücktrags nach 2008
Von den nicht ausgeglichenen negativen Einkünften 2009 soll folgender
Gesamtbetrag nach 2008 zurückgetragen werden

93

EUR EUR

,- ,-

18Einkommensersatzleistungen, die dem Progressions-
vorbehalt unterliegen, z. B. Krankengeld, Elterngeld, Mutterschafts-
geld (soweit nicht in Zeile 25 bis 27 der Anlage N eingetragen)
lt. beigefügten Bescheinigungen

Stpfl. / Ehemann
EUR

94

Ehefrau
EUR

120 ,- 121 ,-

Nur bei getrennter Veranlagung von Ehegatten:

X Laut beigefügtem gemeinsamen Antrag ist die Steuerermäßigung lt. den Zeilen 74 bis 78
in einem anderen Verhältnis als je zur Hälfte aufzuteilen. Der bei mir zu berücksichtigende Anteil beträgt95 %

X
Laut beigefügtem gemeinsamen Antrag sind die Sonderausgaben (siehe Zeilen 61 bis 76 der Anlage Kind) und die
außergewöhnlichen Belastungen (siehe Seite 3, Anlage Unterhalt sowie die Zeilen 41 und 42 der Anlage Kind) in
einem anderen Verhältnis als je zur Hälfte des bei einer Zusammenveranlagung in Betracht kommenden Betrages
aufzuteilen. Der bei mir zu berücksichtigende Anteil beträgt96 %

Nur bei zeitweiser unbeschränkter
Steuerpflicht im Kalenderjahr 2009:

Im Inland ansässig

vom bis

97 Stpfl. / Ehemann TTMM TTMM

98 Ehefrau TTMM TTMM

Ausländische Einkünfte, die außerhalb der in den Zeilen 97 und / oder 98 genannten Zeiträume
bezogen wurden und nicht der deutschen Einkommensteuer unterlegen haben (Bitte Nachweise
über die Art und Höhe dieser Einkünfte beifügen.)

EUR

99 122 ,-

In Zeile 99 enthaltene außerordentliche Einkünfte i. S. d. §§ 34, 34 b EStG100 177 ,-

Nur bei im Ausland ansässigen Personen, die beantragen, als unbeschränkt steuerpflichtig behandelt zu werden:

101 X Ich beantrage, für die Anwendung personen- und familienbezogener Steuervergünstigungen als unbeschränkt steuerpflichtig
behandelt zu werden.

102 X Die ,,Bescheinigung EU / EWR" ist beigefügt. X Die ,,Bescheinigung außerhalb EU / EWR" ist beigefügt.

Summe der nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte

EUR

103 124 ,-

In Zeile 103 enthaltene außerordentliche Einkünfte i. S. d. §§ 34, 34 b EStG104 177 ,-

Nur bei im EU- / EWR-Ausland lebenden Ehegatten:

105 X Ich beantrage als Staatsangehöriger eines EU- / EWR-Staates die Anwendung familienbezogener Steuervergünstigungen.
Die ,,Bescheinigung EU / EWR" ist beigefügt.

Bei Ansässigkeit beider Ehegatten im EU- / EWR-Ausland:
Die nicht der deutschen Besteuerung unterliegenden Einkünfte des Ehegatten sind in Zeile 103 enthalten.

Nur bei im Ausland ansässigen Angehörigen des deutschen öffentlichen Dienstes, die im dienstlichen Auftrag außerhalb der EU
oder des EWR tätig sind:

106 X Ich beantrage die Anwendung familienbezogener Steuervergünstigungen. Die ,,Bescheinigung EU / EWR" ist beigefügt.

Weiterer Wohnsitz in Belgien (abweichend von den Zeilen 10 und 11) bei Einkünften aus nichtselbständiger Arbeit und Renten

107

Unterhalten Sie nachhaltige Geschäftsbeziehungen zu Finanzinstituten im Ausland?

Stpfl. / Ehemann Ehefrau

108
1 = Ja
2 = Nein

1 = Ja
2 = Nein

Unterschrift
Die mit der Steuererklärung angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 149 ff. der Abgabenordnung und der §§ 25, 46 des Einkommen-
steuergesetzes erhoben. Mir ist bekannt, dass Angaben über Kindschaftsverhältnisse und Pauschbeträge für Behinderte erforderlichenfalls
der Gemeinde mitgeteilt werden, die für die Ausstellung der Lohnsteuerkarten zuständig ist.

109
Datum, Unterschrift(en)
Steuererklärungen sind eigenhändig - bei Ehegatten von beiden - zu unterschreiben.

Bei der Anfertigung dieser Steuererklärung hat mitgewirkt:

20
09

00
30

12
04



Bescheinigung EU/EWR - Polnisch - 1. Ausfertigung für das deutsche Finanzamt
Za€wiadczenie UE/EOG - Język polski - 1. Egzemplarz dla niemieckiego ur!du skarbowego

Bescheinigung EU/EWR
der ausländischen Steuerbehörde zur Einkommensteuererklärung 200

für Staatsangehörige von Mitgliedstaaten der Europäischen Union (EU) und des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR)

für Angehörige des deutschen öffentlichen Dienstes, die im dienstlichen Auftrag außerhalb der EU/des EWR tätig sind 
(§ 1 a Abs. 2 Einkommensteuergesetz)

Zeile

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten: Ehemann Ehefrau

Name Name

Vorname Vorname

Geburtsdatum GeburtsdatumStaatsangehörigkeit Staatsangehörigkeit

Ansässigkeitsstaat Ansässigkeitsstaat

Postleitzahl, Wohnort Postleitzahl, Wohnort

Straße, Hausnummer Straße, Hausnummer

Verheiratet seit dem Verwitwet seit dem Geschieden seit dem Dauernd getrennt lebend seit dem

Stpfl. / Ehemann

Betrag / Währung Betrag / Währung

Ehefrau

Betrag / Währung Betrag / Währung

Brutto-
arbeits-
lohn

Wer-
bungs-
kosten -

Andere Einkünfte z.B. aus Gewerbebetrieb,

Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung

Art der Einkünfte Art der Einkünfte

Datum Datum

Unterschrift Stpfl. / Ehemann Unterschrift Ehefrau

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) 200 ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte(n);

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben über die persönlichen Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse
    in Widerspruch steht.

-

Andere Einkünfte z.B. aus Gewerbebetrieb,

Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung

034314/09

Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Brutto-
arbeits-
lohn

Wer-
bungs-
kosten

Angaben zur Person

Einkünfte, die im Ansässigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen

Unterschrift

Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde

Sep. 2009



2. Ausfertigung für das deutsche Finanzamt
2. Egzemplarz dla niemieckiego urz!du skarbowego

Za€wiadczenie / kraje UE/EOG
200

linijka

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

Osoba podlegająca opodatkowaniu, w przypadku małżonków: m#$ %ona

Nazwisko

Imię

Data urodzenia Obywatelstwo

Kraj zamieszkania

Kod pocztowy, miejsce zamieszkania

Ulica, numer domu

Żonaty / mężatka od dn. Wdowiec / wdowa od dn. Rozwiedziony / rozwiedziona od dn. W trwałej separacji od dn.

Osoba podlegaj#ca opodatkowaniu / m#$

kwota / waluta kwota / waluta

%ona

kwota / waluta kwota / waluta

Wynagro-
dzenie
brutto

Koszty
uzyskania
przychodu

Pozostałe dochody, np. z działalności
gospodarczej, kapitału, wynajmu lub dzierżawy

Rodzaj dochodów

Data Data

Podpis osoby podlegajapej opodatkowaniu / męża Podpis żony

Niniejszym poświadczamy,

1. że wyżej wymieniona / e
    osoba / osoby podlegająca / e opodatkowaniu, w r. 200 miała / miały swoje miejsce zamieszkania w naszym kraju;

2. że nic nam nie wiadomo o tym, żeby powyższe dane dotyczące warunków osobistych oraz dochodów były niezgodne z prawdą.

Miejscowość Data Pieczęć urzędowa i podpis

- -

Nazwa i adres zagranicznego organu podatkowego

Dane osobowe

Dochody podlegaj#ce opodatkowaniu w kraju zamieszkania

Podpis

Po€wiadczenie zagranicznego organu podatkowego

dla obywateli krajów cz"onkowskich Unii Europejskiej (UE) i Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG)

dla osób zatrudnionych w niemieckiej s"u$bie  publicznej, pracuj#cych na podstawie zlecenia s"u$bowego poza 
granicami UE/EOG (§ 1 a ust. 2 Ustawy o podatku dochodowym)

zagranicznego organu podatkowego do zeznania podatkowego dot. podatku dochodowego

Nazwisko

Imię

Data urodzenia Obywatelstwo

Kraj zamieszkania

Kod pocztowy, miejsce zamieszkania

Ulica, numer domu

Wynagro-
dzenie
brutto

Koszty
uzyskania
przychodu

Rodzaj dochodów

Pozostałe dochody, np. z działalności
gospodarczej, kapitału, wynajmu lub dzierżawy

Bescheinigung EU/EWR - Polnisch -
Za€wiadczenie UE/EOG - Język polski -

Sep. 2009



3. Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde
3. Egzemplarz dla zagranicznego organu podatkowego

Za€wiadczenie / kraje UE/EOG
200

linijka

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

%ona

Nazwisko

Imię

Data urodzenia Obywatelstwo

Kraj zamieszkania

Kod pocztowy, miejsce zamieszkania

Ulica, numer domu

Żonaty / mężatka od dn. Rozwiedziony / rozwiedziona od dn.

Osoba podlegaj#ca opodatkowaniu / m#$

kwota / waluta kwota / waluta

%ona

kwota / waluta kwota / waluta

Wynagro-
dzenie
brutto

Koszty
uzyskania
przychodu

Rodzaj dochodów

Data Data

Podpis osoby podlegajapej opodatkowaniu / męża Podpis żony

Niniejszym poświadczamy,

1. że wyżej wymieniona / e
    osoba / osoby podlegająca / e opodatkowaniu, w r. 200 miała / miały swoje miejsce zamieszkania w naszym kraju;

2. że nic nam nie wiadomo o tym, żeby powyższe dane dotyczące warunków osobistych oraz dochodów były niezgodne z prawdą.

Miejscowość Data Pieczęć urzędowa i podpis

- -

Nazwa i adres zagranicznego organu podatkowego

Dane osobowe

Dochody podlegaj#ce opodatkowaniu w kraju zamieszkania

Podpis

Po€wiadczenie zagranicznego organu podatkowego

dla obywateli krajów cz"onkowskich Unii Europejskiej (UE) i Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG)

dla osób zatrudnionych w niemieckiej s"u$bie  publicznej, pracuj#cych na podstawie zlecenia s"u$bowego poza 
granicami UE/EOG (§ 1 a ust. 2 Ustawy o podatku dochodowym)

zagranicznego organu podatkowego do zeznania podatkowego dot. podatku dochodowego

Nazwisko

Imię

Data urodzenia Obywatelstwo

Kraj zamieszkania

Kod pocztowy, miejsce zamieszkania

Ulica, numer domu

Wynagro-
dzenie
brutto

Koszty
uzyskania
przychodu

Rodzaj dochodów

Bescheinigung EU/EWR - Polnisch -
Za€wiadczenie UE/EOG - Język polski -

Osoba podlegająca opodatkowaniu, w przypadku małżonków: m#$

Wdowiec / wdowa od dn. W trwałej separacji od dn.

Pozostałe dochody, np. z działalności
gospodarczej, kapitału, wynajmu lub dzierżawy

Pozostałe dochody, np. z działalności
gospodarczej, kapitału, wynajmu lub dzierżawy

Sep. 2009


